
Sicherheitshinweise: Deutsch

	 WARNUNG: Lesen Sie vor der Benutzung die beiliegenden Hinweise 
aufmerksam durch! Bei Nichtbeachtung der Hinweise sind schwere 
Körperverletzungen und / oder Sachschäden nicht auszuschliessen.

	 WARNUNG: Das Gerät darf nur von qualifiziertem Fachpersonal 
installiert werden, das mit nationalen und internationalen Gesetzen, 
Direktiven und Standards in der entsprechenden Einsatzregion 
vertraut ist.

	 WARNUNG: Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz in Nassbereichen, 
explosionsgefährdeten Bereichen (z.B. in Bereichen, in denen die Luft 
hohe Konzentrationen von brennbaren Chemikalien, Dämpfen oder 
Partikeln wie Getreide, Staub oder Metallpulver aufweist) geeignet.

	 WARNUNG: Montieren und demontieren Sie das Gerät nur im 
spannungsfreien Zustand. Das gilt für die Stromversorgung wie auch 
für alle Ein- und Ausgänge. 

	 WARNUNG: Bei der elektrischen Installation sind die Vorschriften und 
gängigen Normen einzuhalten.

Empfohlene Einstellung für Phasenfolgeüberwachung: ∆ φ, under, 100°
Réglage recommandé pour la surveillance de l‘ordre de phases:  ∆ φ, under, 100°
Recommended setting for phase sequence monitoring:  ∆ φ, under, 100°

Consignes de sécurité: Français

	 AVERTISSEMENT: Lire attentivement les instructions jointes avant 
l’utilisation! A défaut de respect des notices explicatives, des dom-
mages corporels et/ou matériel ne sont pas exclus.

	 AVERTISSEMENT: L’appareil ne doit être installé que par une 
personne spécialisée qualifiée, familiarisée avec les lois, directives 
et normes nationales et internationales en vigueur dans la région 
d’utilisation du produit.

	 AVERTISSEMENT: Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé 
dans des zones humides, des atmosphères explosives (par ex. dans 
des zones où l’air contient des concentrations élevées de produits 
chimiques inflammables, de vapeurs ou de particules comme grains, 
poussières ou poudres métalliques).

	 AVERTISSEMENT: Ne monter et ne démonter l’appareil que lorsqu’il 
est débranché de l’alimentation électrique. Ceci s’applique à l’ali-
mentation électrique ainsi qu’à toutes les entrées et sorties. 

	 AVERTISSEMENT: Il faut respecter les prescriptions et les normes 
courantes pour l’installation électrique. 

Safety instructions: English

	 WARNING: Read the enclosed instructions carefully before use! 
Disregarding the instructions may result in damage to equipment 
and/or serious personal injury.

	 WARNING: The device may only be installed by qualified personnel 
familiar with the national and international laws, directives and 
standards that apply to this region.

	 WARNING: This device is not suitable for use in wet areas, explosive 
atmospheres (e.g. in areas where the air contains high concentra-
tions of flammable chemicals, vapours or particles such as grain, 
dust or metal powder).

	 WARNING: Only mount and unmount the device when it is discon-
nected from the power supply. This applies to the power supply as 
well as to all inputs and outputs. 

	 WARNING: During electrical installation, comply with the usual 
standards and regulations.
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Gerätespeisung
Alimentation
Power supply

A1/A2

Anzugdrehmoment Klemmen min./max.
Couple de serrage des bornes min./max.
Clamp tigthening torque min. /max.

0.5/0.6 Nm
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Phasenwinkel (Phasenfolge)
Déphasage (Suite de Phase)
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Puissance apparente
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Funktionen / Fonctions / Functions

Anschluss-Schemas / Schémas de raccordemente / Connection diagrams
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Schaltzustandsanzeige / Affichage de l‘état de commutation /  
Switching state display
LED Alarm state Relays (n. o.)

On OK (no Alarm) On

Off Alarm Off

Flashing short Alarm tON run On

Flasing long no Alarm tOFF run Off

Technische Daten / Données techniques / Techical Data
Nennspannung           (A1/A2)
Tension nominale
Nominal voltage

110 ... 240 V AC / DC

12 ... 48 V AC / DC

Betriebsspannung       (A1/A2)
Tension de service
Operating voltage

70 ... 250 V AC / DC

10 ... 60 V AC / DC

Leistungsaufnahme
Consommation de puissance
Power consumption

2.6 VA / 1.6 W
3.2 VA / 1.6 W

Frequenzbereich
Plage de fréquence
Frequency range

0; 16 ... 63 Hz

Bemessungsspannung (Hauptstromkreis)
Tension nominal (circuit principal)
Rated voltage (main circuit)

250 V AC

Bemessungsstrom (Hauptstromkreis)
Courant nominal (circuit principal)
Rated current (main circuit)

max. 6 A

Betriebstemperatur
Température de service
Operating temperature

–40…+70 °C
(LCD –20…+60 °C)

Relative Luftfeuchtigkeit, nicht kondensierend
Humidité relative de l’air, sans condensation
Relative humidity, no condensation

10…95 %

Schutzart
Indice de protection
Degree of protection

IP20
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1) In der Funktion „outside“ wird die Obergrenze der Hysterese automatisch reduziert, damit sich die Grenzen nicht überschneiden. 

 Dans la fonction „outside“ la limite supérieure de l'hystérésis est automatiquement réduite, comme ça les frontières ne peuvent pas se recouper.
 The upper hysteresis in function „outside“ is automatically reduced to prevent overlapping limits.

0.5…
999.9

0.5…
999.9

Abhängig vom eingestellten Überwachungsmodus sind ein oder zwei Grenzwerte einzustellen.
En fonction du mode de surveillance choisi, il faut définir un ou deux limites.
Depending on selected monitoring mode, there are one or two limits to be set.

Wenn die Überwachungsfunktion OFF eingestellt war, wird hier automatisch zur Funktion OVER gewechselt.
Si le mode de surveillance OFF était choisi, il sera changé automatiquement vers OVER.
If monitoring mode OFF was selected, change to function OVER is made automatically.

Optische Info: Anzeige funktioniert
Info optique: Affichage fonctionnelle
Visual info: Display is working

Fehlermeldung bei unvollständigem Aufstarten
Message d’erreur en cas de démarrage incomplet
Error message if incomplete booting

Anzeigen-Beispiele / Exemples d’affichage / Example screens

Alarmverzögerung in Sekunden
Temporisation d’alerte en secondes
Alarm delay in seconds

MR…: Menüführung
 Wert erhöhen / Nächster Menüpunkt
 Wert senken / Vorheriger Menüpunkt
OK  Wert bestätigen und speichern / Menüpunkt anwählen
OK (long hold) Abbruch ohne Speichern / Zurück zum vorigen Menüpunkt
Wenn während 20 s keine Taste betätigt wird, fällt das Gerät in den Normalzustand, 
ohne den letzten Parameter zu speichern.

Werkseinstellung beinhaltet voreingestellte Parameter:
Hysteresis: 5 %;   Delay: No delay;   Monitoring: Off

MR…: Guidage par menu 
 Incrémenter valeur / Prochain point menu
 Décrémenter valeur / Point menu précédent
OK  Confirmer et enregistrer valeur / Sélectionner point menu
OK (long hold) Annuler sans enregistrer / Retour vers menu précédent
Si aucun bouton n’est activé pendant 20 s, l’appareil revient à l’état normal sans 
enregistrer le dernier paramètre. 

Configuration par défaut:
Hysteresis: 5 %;   Delay: No delay;   Monitoring: Off

MR…: Menu navigation 
 Increase value / Go to next menu point
 Decrease value / Go to previous menu point 
OK Confirm and save value / Select menu point
OK (long hold) Cancel without saving / Back to previous menu
If no key is activated during 20 s, the device returns to the default state without 
saving the last parameter.

Factory setting includes default parameters:
Hysteresis: 5 %;   Delay: No delay;   Monitoring: Off
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